
VENDIM

Nr. 1048, datë 9.12.2020
PËR MIRATIMIN E MEMORANDUMIT TË MIRËKUPTIMIT NDËRMJET KËSHILLIT TË MINISTRAVE TË REPUBLIKËS SË SHQIPËRISË DHE FONDIT TË ABU DABIT PËR ZHVILLIM, NË LIDHJE ME PROJEKTIN E STREHIMIT

Në mbështetje të nenit 100 të Kushtetutës dhe të nenit 19, të ligjit nr. 43/2016, “Për marrëveshjet ndërkombëtare në Republikën e Shqipërisë”, me propozimin e ministrit të Shtetit për Rindërtimin, Këshilli i Ministrave

VENDOSI:

Miratimin e memorandumit të mirëkuptimit ndërmjet Këshillit të Ministrave të Republikës së Shqipërisë dhe Fondit të Abu Dabit për Zhvillim, në lidhje me projektin e strehimit, sipas tekstit që i bashkëlidhet këtij vendimi.

Ky vendim hyn në fuqi pas botimit në Fletoren Zyrtare.

ZËVENDËSKRYEMINISTËR

Erion Braçe
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[image: image3.jpg]Fondi Abu Dabi pér

Zhvillim, té

pérfagésuar nga SH. e Tij. Mohammed
Saif Al Suwaidi, Drejtori i Pérgjithshém
(né vijim i referuar si Fondi),

(Preambulé)
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a.

Si

Né njohje té lidhjeve té& ngushta
historike  ndérmjet Emirateve té&
Bashkuara Arabe dhe Republikés sé
Shqipérisé, dhe udhézimeve té
Lartmadhérisé sé Tij Sheik Khalifa Bin
Zayed Al Nahyan, President i
Emirateve t& Bashkuara Arabe, pér té
alokuar njé¢ shumé prej (70,000,000)
Shtatédhjeté Milioné dollaré
amerikané, ekuivalente me
(256,970,000) Dirhamé té Emirateve
si njé grant nga Emiratet e Bashkuara
Arabe pér té ndihmuar né financimin e
projekteve té zhvillimit, si¢
pércaktohet né Shtojcén Nr. (1).

Ndérsa Qeveria e Emirateve té&
Bashkuara Arabe ka drejtuar Fondin
Abu Dhabi pér Zhvillim gé té financojé
dhe menaxhojé grantin dhe té
mbiké&qyré ekzekutimin e projekteve
né pérputhje me dispozitat e kétij
Memorandumi Mirékuptimi dhe
rregullat, rregulloret dhe procedurat e
zbatueshme té Fondit;

rrjedhojé, éshté réné dakord

reciprokisht ndérmjet paléve né vijim:

LA A i b g eal Y T35
saatall dp all cof Yt Ay oy Al
g e
chg J RS RUTR ENEN é—}-ﬂ‘ sl Calia
e panadiy (b adais) Al Gar
¥ Osde (pmas (70,000,000) desy
A 256,970,000 Ji L) Sl
LS 4y gl @JM ru:ﬂ\ Hﬁﬂ (S

1) ¢ sl b e 8

s Ll dseenss

o Y g daga o Gy o

farll dagd Baia Chgas a8 saaidl
bl 3 dadie s Al 5 gl s st
Logyall Bagy 5 S8l sda Jagal Wiy
slaty Lagp (5 sanall 3 Lgy  sexall ASa Y1

daidl (e ol 5 a8lad) el _aly

ésﬁﬁld\n&@}dﬁéﬁﬁ&\éﬁéc@h}
el



[image: image4.jpg]Neni 1

Integriteti i Memorandumit té
Mirékuptimit dhe Anekseve
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Preambula do té pérbéjé pjesé integrale
té kétij Memorandumi Mirékuptimi.
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Nése konteksti nuk kérkon ndryshe,
termat e méposhtém do té kené kuptimet
e caktuara pér to:

a. Fond nénkupton Fondin Abu Dabi
pér Zhvillim.

b. Qeveri nénkupton Késhillin e
Ministrave té Republikés sé
Shgqipérisé.

c. Projekt/e nénkupton projektin ose
projektet pér té cilat éshté dhéné
granti, si¢ pérshkruhet né Shtojcén
Nr. (1).

d. Pérfitues nénkupton Bashkiné e
Durrésit ose ndonjé autoritet tjetér
pér ta zévendésuar até me njé
vendim té Qeverisé pér té pérfituar
nga Projektet e financuara nga
granti
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[image: image5.jpg]h. Njési pér Zbatimin e Projektit,
“NJZP” do té thoté njésia
pérgjegjése pér ekzekutimin e
projektit. NjZP  pérbéhet nga
profesionisté me pérvojé teknike
dhe financiare pér t'u besuar
mbikéqgyrjen e progresit té Projektit.
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pér té financuar projektin dhe punimet
si¢ specifikohen né pérputhje me
nenin 5.2 brenda parashikimeve té
kufijve té financimit q& pércaktohen
pér secilin projekt. Megjithaté, Projekti
ose punimet mund t& ndryshohen me
marréveshje té ndérsjellé midis dy
paléve.
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[image: image6.jpg]3. Dollari amerikan do té
konsiderohet si llogari e
monedhés pér té proceduar me té
gjitha pagesat né lidhje me
grantin. Megjithaté, Fondi mund té
ndikojé né ¢do monedhé tjetér si¢
éshté e nevojshme pér Projektin,
ku  ekuivalenti né Dirham i
Emirateve do té konsiderohet se
éshté térhequr nga bilanci i grantit
me kurset mbizotéruese té
kémbimit valutor té tregut.

4. Qeveria merr pérsipér té& ndérmarré té
gjitha veprimet e nevojshme pér
lehté€simin e grantit, nga t& gjitha
detyrimet doganore, taksat dhe tarifat e
vendosura né pérputhje me ligjet e
Republikés s& Shqipérisé.

5. Fondi do té pérfitojé 2% té shumés
totale t& grantit t& zbritur nga klauzola e
paparashikuara e projektit pér secilin
projekt si tarifé = administrimi  dhe
menaxhimi.

6. Qeveria do t& ndérmarré té gjitha
veprimet dhe rregullimet e nevojshme
pér t& véné né fuqgi Projektin, duke
pérfshiré, por pa u kufizuar né marrjen
e té gjitha lejeve té& nevojshme, si¢
nevojiten pér punén.

7. Qeveria do t& marré pérsipér mé tej té
dorézojé vendpunimin e Projektit tek
konsulentét dhe kontraktuesit pa asnjé
pengesé t& nevojshme pér kérkesat e
ekzekutimit t& Projektit dhe pér té
garantuar akses t& pakufizuar né
vendin e punés.
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. Asnjé térhegje nga té& ardhurat e

grantit pér t& mbuluar shpenzimet e
kryera para datés  sé kétij
Memorandumi Mirékuptimi nuk mund
t¢ béhet, nése nuk miratohet
paraprakisht nga Fondi.

Cdo kérkesé pér térheqje dhe
dokumente shogéruese dhe prova té
tiera, duhet t& jené té mjaftueshme né
formé dhe pérmbajtie pér té bindur
Fondin gqé& Pérfituesi ka té drejté té
térheqé nga Granti shumén e kérkuar
dhe gé& shuma qé do té térhiget nga
Granti do té& pérdoret vetém pér
géllimet e specifikuara né
Memorandumin e Mirékuptimit.

Pagesa nga Fondi i shumave té cilat
Pérfituesi ka té drejté té& térheqé nga
Granti, do t& kryhet ose me urdhér té
Pérfituesit.
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1.

Punimet, si¢ pércakiohet né Shtojcén
Nr. (1), do té financohen nga Procedimi
i Grantit me njé¢ shumé maksimale
tavan prej (70,000,000) Shtatédhjeté
Milioné dollaré amerikané, ekuivalente
me (256,970,000) Dirhamé  té
Emirateve.
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[image: image8.jpg]2. Fondit i jané& dhéné té& gjitha

kompetencat dhe autoritetet né lidhje
me grantin, menaxhimin e i,
shfrytézimin dhe projektet e financuara.
Qeveria do té ndjeké pérparimin e
géshtjeve té& granteve dhe do flia
pércjellé rekomandimin e saj Fondit, si¢
kérkohet pé&r marrjen e vendimeve.

. Pérfituesi do t& krijojé Njésiné pér

Zbatimin e Projektit (NjZP) pér
projektin. NjZP pérbéhet nga njé
menaxher i kualifikuar i pranueshém
pér Fondin, i asistuar nga specialisté té
duhur tekniké, financiaré dhe
administrativé.

Pérfituesi dhe Fondi t& dy do té bien
dakord, né bazé té miratimit t& Fondit,
pér komponentét dhe pérbéren e
Projektit, t& nevojshme pér té& arritur
géllimet e synuara dhe pér té pérdorur
grantin e dedikuar pér secilin Projekt
pér té financuar komponentét e tij.

NJZP do t& heqé pengesat qé
véshtirésojné ekzekutimin pér ¢do
Projekt, si¢ éshté planifikuar dhe né
pérputhje me marréveshjet e
nénshkruara pér t& shmangur ndonjé
shpenzim shtesé.
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[image: image9.jpg]6. NJZP do té

inicioje¢  t& gjitha
korrespondencat e nevojshme me té
gjitha ministrité, agjencité, administratat
dhe organizatat qeveritare pér té
lehtésuar ekzekutimin e punimeve dhe
pérshpejtimin e pérpunimit té
formaliteteve.

Pérfituesi do t& mbajé dhe mirémbajé
regjistra t& rregullt dhe té pérditésuar
sipas rregullave, né pérputhje me
parimet e pérbashkéta té& kontabilitetit.
Pérfituesi do t'u sigurojé pérfagésuesve
t¢ Fondit t& gjitha lehtésité pér té
kontrolluar pajtueshmériné me to.

Qeveria do té sigurojé pér misionin
pasues t€ Fondit té gjitha lehtésité dhe
ndihmén e nevojshme, duke pérfshiré
por pa u kufizuar né marrjen e vizave té
hyrjes; pritien, masat pér takime me
zyrtaré; ...... etj.

Qeveria do t& mbulojé ¢do shpenzim té
métejshém, qofté shtesé ose té
paparashikueshém ose ¢gé tejkalon
vlerén e pérgjithshme té shumés pér
komponentét e Projektit, pérveg atyre té
caktuar né grant pér koston e Projektit
t¢ financuar nga granti pér té
pérfunduar punimin.
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[image: image10.jpg]10. Qeveria do té marré t& gjitha masat e

11

nevojshme t€ sigurimit pér té
materializuar shfrytézimin nga Projekti
pas dorézimit t& tij tek Pérfituesi.

Gjithashtu, Qeveria do fi sigurojé
Fondit té gjitha t& dhé&nat dhe
informacione t& zgjeruara sipas

nevojés, dhe té gjitha lehtésité pér té
pérgatitur  vlerésimin  pasues  pér
Projektin.

.Qeveria do té& sigurojé né misionin

pasues té Fondit, t& gjitha lehtésité dhe
ndihmén e nevojshme, duke pérfshiré
por pa u kufizuar né marrjen e vizave té
hyrjes; pritien, masat pér takime me
zyrtaré, kontraktues, furnitoré dhe firma
konsulence; dhe vizita né terren té
Projektit ...... etj.
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1.

Pas konsultimit me Pérfituesin, Fondi
do té pezullojé pérkohésisht térhegjen
nga granti. Fondi, né pérputhje me
termat dhe kushtet e kétij
Memorandumi Mirékuptimi dhe pas
konsultimit me Qeveriné, mund té
anulojé alokimin e ¢do bilanci té pa
térhequr né rastet e forcés madhore qé
mund t& pengojé ose vonojé
ekzekutimin e ndonjé Projekti gé &shté
planifikuar, me kusht qgé& bilanci i
anuluar i pérmendur té ripérdoret né
pérputhje me paragrafin 3 té kétij neni.
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tietér qé ploté€son objektivat e grantit, %ol
si¢ éshté réné dakord ndérmjet S e
Qeverisé dhe Fondit.
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1.

Té& drejtat dhe detyrimet e Fondit dhe
Qeverisé 1€ pércaktuara né kété
Memorandum Mirékuptimi do t& jené té
vlefshme dhe t& zbatueshme né
pérputhie me dispozitat e i,
pavarésisht nga ndonjé ligj tjetér
vendor gé parashikon ndryshe. Asnjé
palé né asnjg rast nuk do té
kundérshtojé asnjé nen té pavlefshém
ose joefektiv né két€ Memorandum
Mirékuptimi pér ¢farédo arsye.
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[image: image12.jpg]2. Té dyja palét do t& b&jné pérpjekjet e

tyre mé t& mira pér t&€ zgjidhur me
mirékuptim ¢do mosmarréveshje ose
mospérputhje né lidhje me kété
Memorandum Mirékuptimi.
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1.

Noterizimi, dokumentacioni dhe [&shimi
i kétij Memorandumi té€ Mirékuptimit do
té lirohen nga ¢do taksé, tarifé ose
shpenzim i vendosur nga ligjet né fuqi
t&€ Republikés sé& Shqipérisé. Né&
ményré té ngjashme, e gjithé puna e
financuar nga granti dhe puna e
konsultimit do t& jené mbi baza té
barabarta pér t& pasur té& njéjtin
lehtésim.

Té gjitha kérkesat ose njoftimet nga
secila palé pér palén tjetér né lidhje me
kété Memorandum Mirékuptimi, ose
zbatimin e tij, duhet t& jen& me shkrim
dhe né njé dité pune. Cdo kérkesé ose
njoftim do té& konsiderohet se é&shté
dorézuar si¢ duhet kur dérgohet dorazi,
me faks, posté e zakonshme, e-mail
ose né adresén e specifikuar né kété
Memorandum  Mirékuptimi ose né
ndonjé adresé tjetér t& dhéné nga njé
njoftim pér palén tjetér.
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pérputhje me kété Memorandum
Mirékuptimi, s& bashku me specimenin
e tyre t& nénshkrimit.
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¢do nénshkrim né ¢do dokument,
duke pérfshiré, por pa u kufizuar né
kérkesat e térhegjes sé grantit.

Ndryshimet ose shtesat né kété
Memorandum  Mirékuptimi do té
b&hen me shkrim dhe si¢ miratohet
nga pérfagésuesi i ligjshém i Qeverisé
dhe Fondit ose nga ndonjé person
tjetér i deleguar zyrtarisht me shkrim
né kohén e duhur.
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Marréveshja e  parashikuar, e
pérfshiré né& kété€ Memorandum
Mirékuptimi, do té& bé&het e vlefshme
dhe efektive pér t& dyja palét, né
datén kur Késhilli i Ministrave
pérfundon procedurat ligjore
kombétare pér hyrijen e tyre né fuqi
dhe njofton Fondin né pérputhje me
rrethanat.
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konsideruar dokument origjinal.
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Skeduli nr. 1

Objektivat e Projektit

Projekti synon té rigjenerojé zona né Qarkun e Durrésit dhe zona té tiera qé& jané prekur
nga térmetet. Projekti kontribuon drejtpérdrejt né arritien e qéllimeve té zhvillimit té
géndrueshém, né veganti, duke siguruar strehim té denjé, té sigurt dhe t& pérballueshém

financiarisht.

Pérshkrimi i projektit

Projekti pérfshin zhvillimin dhe ndértimin e rreth 2000 njésive té banimit nga njé zhvillues i
pasurive té patundshme né Emiratet e Bashkuara Arabe, népér vende té& shumta brenda
Qarkut t& Durrésit né Republikén e Shqipérisé, duke pérfshiré mallrat dhe shérbimet e

nevojshme.

Lista e mallrave

Lista e mallrave té projektit do té identifikohet pasi planet dhe fushé&veprimi i punés pér

projektin té finalizohen nga zhvilluesi.
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